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GANi·Yİ KEŞMIRI'NiNBAZI BEYİTLERİNİN
TAHiRÜ'L-MEVLEVi TARAFINDAN ŞERHİ!

Dr. Mehmet ATALAY·

ÖZET

Bu yazıda. son dönem Mevlevılerinden olan Tahiıii' 1
Mevlevl'nin ltıkardığı Mahfi! mecmuasınııı birinci cildinde Gani·yi
Keşmfrf ve Bazı Ebyaıı adıyla yayımladığı 7 makale sadeleştirilerek

veri Imiştir.

Hicrl on birinci [milftdı on yedinciJ yüzyıl içinde yaşadığı ve Ziya Paşa'nın

. Harabiit'ında bazı şiirleri yer aldığı halde Osmanlı edebiyat semasında

yeterince tanınmayan bir irfan yıldızını tanıtmaya çalışacağım. Söz etmek istediğim

bu doğulu şair Gani-yi Keşmlrl'dir. Öğrencilerinden Müslim adlı bir şair

tarafından düzenlenerek 1288'de Hindistan'ın Kanpur beldesinde basılmış olan
Divan'ının mukaddime ve hatimesinden anlaşıldığına göre Ganı, Keşmir'de doğup

büyümüş, tahsilini tamamladıktan sonra Şeyh Muhsin-i Fiinı adlı zata intisap
ederek tasavvufa girmiş, müritler arasıncia temayüz etmekle birlikte, şeyhinin de
bazı müşküılerini halletmiş, mahlasının gösterdiği 1060 tarihinde2 şiir söylemeye
başlamış ve 1079 yılında vefat etmiştir. 19 yıl zarfında nazmettiği beyitlerin
tamamı yüz bin beyinen ibaret olup, bunlardan iki bin beyti seçerek kalanını suya

• Atatürk Üniv.. Fen-Edebiyat Fak .. Doğu Dilleri ve Edebiyatıarı Bölümü Öğrı. Üyesi.

i [Bu yazıda. son dönem MevleVıleri arasıncia önemli bir sinıa olup, Türkçe ve Farsça şiirlerinden

oluşan Divan'ı bulunan ve Tahirü'I-Mevlevl diye tanınan Tahir Olgun'un (IR77-1951). 1919
1926 yılları arasında ltıkardığı ve 68. sayıya kadar yayımlanan, deVl'in önemli
ıneenıualarından olan Mahfil adlı derginin birinci cildinde Gani-yi Keşl1Ifrf ve Bazı

Ebydlı adJyla yayınıladığı makaleleri. notlar il5ve edilerek sadeleştirilmiş şekilde

verilmiştir. Söz konusu makalelerin, Mahtil'in birinci cildindeki sayı ve sayfa
numaraları şu şekildedir: III 1-13, ll132·33. m153-55, V/9I·92, VIIIIL43-144. X1l76,
XII200}

Mahtil mecmuasınınadı bazı yerlcrdc (mescın Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopcdisi'nde. V. i 12)
"Malıtel" olarak geltmektedir. Ancak Mahfil'in ıo. sayısının 167. saytiısında yer a!an"Mahfil

mi Mahfelmi'!" başlıklı yazıda, mecıııuanın adının "Mahfiı" olduğu alt1klta belinilmektedir.

Bu çalışmada tarafımızdan ilave edilen bilgiler köşeli parantez iltiııde verilmiştir.1

2 Ganı kelimesi. ebeed hesabıyla i 060 eder. Şairin ası i adı Muhammcd Tnhir' dir.
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almıştır. GanI'den bir yıl kadar önee vefat eden Silib-i Tebrizı, Ganı ile görüşmek

üzere Keşmir'e kadar seyahat ederek Divun'ından iki yüz beyti seçme şiirler

mecmuasına kaydetmiş, hatta "Bütün şiirlerim Ganı'nin olsaydı da onun

..»'-'" ..:ıfi Iy~~'i~~

r~ jL:i!.J. ..:ı,H ~j ~YA rl..:ı

beytini ben söylemiş olsaydım" demiştir.

Ganı, isminin müsemması ve dervişlik gereği olarak kalp zenginliğine suhip ve
istiğna yoluna giren bir kişi olup, kimseye yüzsuyunu dökmemiştir.

~.p '-R4 jl Iy ..:ıJ..:ı ~.Y. 'ijjj~
• . Lı i' • . iu.ıı-ı~ '-R •~ ı.r.J r..J:jc.;A~ Ll~ .Jj Y

beytiyle yüee himmetli bir kişi olduğunu ima etmiştir.

Ününü işiten Hint padişahı, kendisinin payitahta getirilmesi için Keşıııir hakimi
Seyf Hun'a bir ferman göndermiş, o Cıa şairi çağırarak fermanı tebliğ etmiş, fakat
zengin kalpli şair gitmek istememiş, "Padişaha benim için delidir diye cevap yazın"

clemiştic l Hakimin, "Akıllı bir adam hakkında nasıl deli diyeyim" sorusuna karşı,

üstünü başını yırtarak delilik emareleri göstermiş, üç gün sonra da vefat etmiştir.

Şu kıt'alar onun vefat tarihi hakkındaclır:

~.ı......ı.Jti~~wjjl

~~JI~j..:ıo~u.sJ-A

~ .LL....Uı~ J JiL-.!j ~J-.....:ı
4lJ:!-...oj J-;!j 'i~~o~ LJ4J;

1079

3 Fakat daha önce de onun Hindistan'a seyahat ettiği şu rubaisinden anlaşılmaktadır:

ı.J-A .>-!J.::ı .L.-iAı LŞ I.J---..A ..:.ı...........ft

1..>--"~ tl....,> <i.....! ,jL..ı-J ~ LfI
L.:iıı . - i . A', .~.~L:J •. ~Y:- L..l-J~ -J r--

Iy ~4J o.l-..,ı L>----.bJ~J jl

i '1/iIıı/isıwı 'ın iıavası giin/iimü dam/ııl. Ey /(I/ilı, beni Keşıııir bahçe/erine giiıiir. elirIJel
ill'l.\/yfu fakatsiz kil/dını. Valıııl/mııı saIJuhlııdwl /iaııa müjde ver. "I

4 ["( ;ıın/'ıı;'ı iilümüııeküçiik büyük herkes iiziildü. Tiiııı ilLl'alılar onuıı mUfemiy/e perişan o/du.
Onun iiliim farihini sorariarsa şövle de: Bir swıaı!ıuzinesi/OpraKııı a/ımagiz/endi." 1079J
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.3J-A~ U ~U~~~ Jı..,.3
~.:ı ,-, ...1 ı.::.ı-...,jl ,-ıS ··1~

.l.....J~~.J--A ~~~ ı,il J.3 J-AI
~0~i.5i-J\ ü.J----":! i jı .6
~L.-S.. Jl--j:ijl j........:ıı. JÜL-.J.., ,-, .•J'

1 29; j i~ \ b j 1 ,!91 0\ <:

LJlj........:jc- ~.>-- ~i ~.3 ~.ı.....J j
l-....ı.= '. <.. .L-....:ıc. 1.3.' LJ:r-----:: LJ-----" r.,r-.., ~

.3.ı---S y...1b .H Ji1-..h.1 JG.ı .3P j J.3
5(' ye ~)J~ 0\ L....il Jl-..j

1079

~~~~&'-'ı' .nu4Jı.ıl.3-'t

~ ~.3~ Y ..,1 y6.........a1 .OLi6.~~
•. ü~i . • . .3.<:. -
~.1 .1~r~ .r- LJ~~
6~~~i ).3 jI ı,iJ--'"'l~~ -LS.

1079
Divanını topluyan öğrencisi, yuzdığı mukaddiıneye şöyle son veriyor:

.., ~\.3 ı,i.3-ftW ~ .1.#-e LJL y~ ~ LJ4j~ t? LJI~ 0ı1 LJ-'t"
r.3U JUjl ~ U ~'..P- ,~i.)i ı..r- ü yi-u...~~b ı -'ı' .., jl
..P-'JI 0' J:!.3 0ı..,..ı:i ~ (~ ~) ~.1 LJI.3fiW ub. y.ıı ~ i~i ~ ~~ _~ii

rJI.3~~ .3t:i...ı1 '.1 .3..p- ..,1 ı,i.3-ftW ~ .., r-ı"lwı.1 f':!.ıi:i ~ ı,i.3-ftW ~ J..i~

5 ["Dün Rea biri baııa "Can; öldü"~ dedi. Oııa dedim ki sus, sen ('ahi/sin.

Ev g(ıli/, gönül ehli ölümle yok O/IIUll. Takııa sahipleri hiç iilür mü:)

Oıı/urtn Ö/iiıııü, bir ver değiştirmekteıi ibareilir. O. (({kııu sahibi Ile tertemiz biridir.

Az.daiıı ölümü. başka bir /ıayaııı geç'işlir, O öldü, fakat sadece basireısizlerin ııazannda,

Gönül, akıldan oııun ölüm turihini istı:yince. şöyle dedi: Bize, "Can; diridir" demek dii,şer. "
10791

G ["Canı' Büyük şeyh Muhsin-i F[uı;'nin sohbetiıu/en feyiz alınca, nükıetUllIlıkıu arkadaşlarım
geride bıraklt.

Ölümiiyle şey/lin meclisindeki yeri boş kalmw, omln iiZüIı'1 tarihi için şiiyle dediler: Arif'
biriJani diinyudon dar-ı bekaya irfiha/ elti. .. 1079]
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OL: ,,~h.ı.J rA '4 4- .?> jl~~ -' t~ -'~~ .ı.s r~fi c.ı1 ~ -'
~L ,,~ .J~ JJ~I LıI.,...:.. ı.jLA".J.:ı.J ~i -' rJ~ ~'>:!~ ~.J"""""'"

~t! OL: '.J .J."...b-o Lıi ~.;i ~ ~ ,,~ <.r"G..-'.J ü....-..j ~j' u-6..>A <LS r.;l~
".~.;i:ı{,j r-'J- ..»i LJA -' ~.J-,i ~Y ı.Ş~

"Hiçbir şey bilmeyen ve yeni konuşmaya başlayan çocuklar gibi çal pal
söyleyen hen, söz konusu merhumun öğrencilerinden olmakla iftihar ederdim ve
öt~rencileriniıı reisi olan, fazılların hadimi ve şairlerin meliki Melik-i Şehid'in

yardrnııyla üsıadunızin divanını derlemek ve bu suretle ö,<trencilik hakkll1l it'a
elıııek, bir de OlUIII öğrencisi olmakla Iilemin üsıadı olduğumu göslermek istedim.
Biııoena/eyh üsıadııı eserleriilden beyit beyit ve mısm nıısm ıoplayıp divan haline
gelirdim ve il}(,/I1 sofrasınııı dökiintülerini iklas sofrası üzerine biriktirdim. Arlık şu

ruhani nimetlerdeli faydalananlar, adı geçen merhum zaıı hayır dua ile yad ve
ruhunu birfmiha ile şad etsinler, biL arada heni de mahrum hırakmasınlar."

(ianı'nin divanınııı başında bulunan bir gazeli buraya alıyor ve tercüme ediyorum:
Gazel in vast'-ı nisaü 'I-hislin yani güzel kadınların vas[ı hakkında söylenen

sözlerden ve aşkla ilgili konulardan oluşması gerekirken, -Nacl merhumun dediği

gibi- "Şairlerin çoğu buna uymayarak gazel ilc hiç ilgisi olmaması gereken siyası

konulara varıncaya kadar her ıÜrlü fikre gazelde yer vermişlerdir. Mesela sekiz
beyiıli bir gazelde sekiz çeşiı fikir görülür. Böyle gazellerin beyiıleri, gazete
nlishalannın içerdiği çeşiıli bentlere benzer. O fikirler bazen birbirine zıt da olur.
Demek ki şair, gazelde matialil kaliyeli oluşuyla, katiyeden başka bir şeyi

gözetmeye lüzum görmüyor. Yezin ve katiyenin akışına uyarak aklına geleni
yazıyor.

Beyitleri arasında manevı ilgi bulunmamak üzere yazılan gazellere yek-ahenk
adı verilmiştir. Bir gazelin bütün olarak kabul görmesi için, ya yek-ahenk olması,

ya da beyitlerinin içerdiği tikirler yek-ahenk denilecek derecede birbirine yakın

bulunması gerekir. Meselii Nedım'in
Naz olur dem-beste çeşm-i nim-hlibından senin
.';ı'erm eder rerıx-i tebessüm la 'l-i nlibından senin7

gibi nazik bir matla ile müveşşah olan gazelinde, hitabı zahide çevirerek:
Ziılıida ma 'zur tut cildinde sıklet var biraz
Gilzeıinfehm olunur hacm-i kitabından senin8

c1iyeceği kimin aklına gelir?
Yine aynı şairin,

La 'l-i nabın çfışnf-.I'erıc-i itab etmez misin
Lutfedip kalır ile olsun bir cev(Jb etmez misir/J

7 rNedım Divanı, (haz. Muhsin Maciı), Ankara 1997, s. 309.]

ıl [A.g.e., s. 309.1

----------------------
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matlaından sonra,
Kameıin seyr eyle imdI el o bala mısraı

Ziıhidd sen şair olsun inıihlib etmez misin 10

demesi de pek münasebetli değiJse de tabiata yukarıdaki kadar ağır gelmez. Gazelin
her beylinde başka bir şeyden dem vurmak marifeti bize Acem şairlerinden intikal
etmiştir. Arap şairleri gazeli yek-ahenk şekilde söylerler. Onları ıakip

etmeliydik."11
Muallim Nacl merhum bu hususta yerden goge kadar haklıdır. En eski

şairlerden en yenilere kadar, üstadların eserlerinden öğrencilerinkine kadar hemen
hemen her gazelin beyitleri arasında manevı ilgi nadiren bulunur. Bu yüzden, şairlerin

divanlarından yapılacak seçmelerde, seçme beyitleri almak gerekir.
Bir ihtiyaca dayanarak ben de Ganı divanındaki birinci gazelde bulunan yedi

heyli ayrı ayrı birer müfred kabul ederek tercüme ve izah etmeye çalışacağım:

I.) LA ..us; Ü-J..>.!: ~yi. ~ jl t4.Sfi ~.iJ::!.
121.)i~ ÜLAb ~....p- ':i\;~j ~

"Bizi akıl kaydından azade bırakacak bir cezbe nerede ki onun tesiriyle sahra
eıeğimi ayağıma zincir yapayım, yani şehirdenfırlayıp kırda, ovada oturayım."

9 lA.g.e., s. 311.J

LO lA.g.e .. s. 312.1

i i [MuaIJinı Naci, Edebiyat Terimleri Ist) lilhat-I Edehiyye, (haz. Yekta Saı'aç), İstanbul 1996, s.
24-25.)

12 [OCıpamavl, Muhammed Kudretliilah, Kitftb-ı Tczkire-i Neıilicu'l-efkar, (nşr. Erdşır-i

Hazı'), Bombay 1336 h~., Tıpkıbasını, s. 513.

Bu gazel ile aynı vezin ve katiyede. Harız'ın (öl. 79111388) şu matlaJ! bir gazeli vardır:

I.) La JJ ..ı) w...ı..:ı ~ tfjl~ ~y ı.J pl
I.) i.)~ j ..ı.i9.JA"" ~ ı.J.ı.:~ ~ ~

"o ,'iindı güz.eI biZ.e iltilm ederse. Olum kura benine Semerkam ve Buhar(.{ 'yı bağışlurım." Dlyan
i Hfıfı/-ı Şlrazl. (nşr. Kazvıııı-Oanl), Tahran 1373 hş.. s. 10.

Şehriyar'ın (ö!. 1972) da aynı yezin ve kafiyede bir gazeli vardır. Du gazelin mat la ı şudur:

I.) ~ .l)1.)~ Lu.Y ~ ı.J pt
I.) Lu.Y ...»..ı e.,..ıı\1.)~ oliS......, lJL:.l-p.-

"Eğer o Hıristiyan kızı kiliseye teşrir ederse, rahibin kandili Hıristiyan kilisesini aydınlatlr."

D1yaıı-1 ŞehriyilI', Muhammed Huseyin Şehriyar. ı-m, 1375 !ış., II, 847.]
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Sufiyye ilc mutasavvıf l3 geçinen şairlerin ıstılahında aşkın eseri olan cczbeye cünun

denilir. Divanlarda cüm/nu öven sözler ve sahibinin onunla nitelendiğini gösteren
ifadeler görülür. Mesela Ragıb Paşa (öl. 117611 763J:

Ne hükm-i ılıba i. örj'i, ne zabt-ı hakim-İ şer'[

Ciüıun iklfmil1i seyr eyleyenler rahatın söyler l4

dediği gibi, Fuzulı de

Pe17bt'-i daR-I cünun içre nilulndır bedenim

Diri oldukça lihftsım hudur ölsem kefenim lS

itirafında hulunur.
Bu kelimeden cezbı ve aşkı gibi yapılan cünunı ism-i mensubu, mahlas olarak da

kullanılmışlır. Nitekim Bursa Mevlevihanesinin ilk şeyh i Ahmed Dede merhumun
mahlas. ('ününl'dir. Şeyh Gfılib [öı. 1213/1798-9J de eşsil. ve ünlü eserinde Hüsn ile
Aşk'] okulan haceye Molla CünQn adını vermiş ve bunu

Hep dersleri rız.a vü teslfm
MolW-yl cünun pfr-i ta '[[miG

beytiyle anlatmıştır.

KC/yel-ı h/red, akıl bağı ve hareketleri kontrol eden anlamındadır. Serbest
kalmak isteyen şairler, kendilerine ayak bağı olan bu kayıttan kurtulmak isterler.

Düşüp deşt-i cünaııa akl ü demişden berı oldum

Sevip bir seıv-i azadı anınçün serserı oldum i 7

diyebilenlere gıpta ederler, hatta cünun'dan dolayı çölde gezen Mecnün-İ AmirI'ye
Elemin Kays'a kıyas etme dil-i mahzı7.nun.

Yoğ idi aklı ne derdi var idi MecnCm'un l8

ve

ü....uıı U':!.Jp U:ıLib J...L.., y ~'.H.:ll.::.ı:ı.J

i 9ı.:ı.....ı1 U.JAlA .JJ ~ı;..JA&- J jl '.JU~ up.

13 Sutiyyc taifesi san. son. Jllutasavvıf ve miileşebbih adıyla dört dereceye ayrılır.

14 [Koca Rfıgıb Paşa, (haz. Hllseyin Yorıılmaz). Ankara 1998, s. 104.1

ı 5 [Fulilli Divdlll, (ha? Kenan Akyüz- Sülıeyll3ckcn -Scdit Yükscl- Müjgfuı OıııOOr), Ankara 1990, s. 230.)

J61Hlisn li Aşk. (1ı'\L. Orhan Okay - Jlliseyin Ayan), istanhul 1975. s. 71.1

17 lTahirli'I-Mevlevl'nin, Se/ilyl'yc nuzirc olarak yazdığı bu gazel için bk. DTvi'inçe-i Talıir. s.
l30.1

18 [Baki Dlvilnı, (haL. Sahahattin Küçük), Ankara 1994, s. 269.)

19 ["Oimınitn il'(.zeti. çOCllkların alfığı taşı yemekıeriir. Ömriinii çölde ıııyi den Mecl1ul1 'a
yazıkı")
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şeklinde kıskanarak taş atarlar.
Marifet erbabı, ancak kavranabilecek şeyleri idrilk edebilen aklı, ilerisi için ikat

yani ayak Dağı olarak algılamış, hatta son derecede akıllı oluşu

'i~ ~0.J .:.'y.. .JI~ Ü:!P'
2(}'i~ ~LJI':' j1.J 'ijl.J ..PJ

beytiyle arinerin efendisi Mevlana'nın da takdir ettiği Fahreddin-i Razı [öl.
60611209J gibi akıllı ve faziletli bir kişi,

gerçeğini söyleyivermiştir.

MevH'inu şöyle eler:

~~Y~~ı.P~yJte.

22~~ rA~"\c. -'~c:~

"Aşkı tarif için ne söylemiş olsam, aşk zevkini hissettiğim gibi söylediklerimden
utanırım.

Akıl, aşkın şerh ve izahı yolunda çamura saplanmış eşek gibi kımıldayamaz bir
haldedir. Aşkı da aşzklığz da anlatacak, yine aşkın kendisidir. "

Buna dayanan süiLik erbabı, akıl bağına bağlanıp kalmak istemez.

:H.h J.ic. 'il~ .:...1~~
., ~ i ....~.:. U
~..H -.'i ~ J-A

20 [HBu hahisıe aktl, yol giisterici olsaydı, Fahr-i Razı, dil! sırrını bilirdi." Mevlfmfı Celiiluddııı
Muhanımed-i Belhı, Mesnevi-yi Ma'nevı, (n~r. RA Nicholson), 1925-1933 Leidt:n baskısı

üzerinden of:>et, V/4147.]

21 i "Akıl/ann varam!?ı en SO/1 T1fJkIa ayak /xığııiır." M. Nfıd, l.lJgdt-ı Nikı, İstanbul 197R (ofset), s. 559.-1

22 [Mesnevi-yi Ma'nevı, 1/112, 11115.]
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"Aşk f{elince iiliim geldi demektir. Eyakıl.' Savuş. Sen, ateş ehli değilsin,

pamuk gibisin. Binaenaleyh sıvıŞ." diyerek ondan kurtulmak, cezbenin büyük
kanatlarıyla aşk fezasında uçmak isterler.

İşte Gani-yi Keşmırı'nin:

I.) Lı ~ l.a~.ıyı.. ~ jl ~fi~~

temennisi bu maksada dayanır. Ve Şeyh Gillib'in dediği gibi,
Bundan ilerisi hayreıindir23

Sahranın eteğini aya,i!,ına zincir yapmak, şehrin akılları karıştıran

gürültüsünden kaçmak, yalnızlık aleminde kalb huzuru ile ibadet etmek
nıanusı:-.::ıdır. Buna tarikat erbabı arasında halvet ve lIzlet denir. Mesnevl'de şöyle

buyurulmuştur:

w.........ı\ J..j\ı:. .....s ..>-A ~~~ .;.--d
ü..-...ııı J.ı ':ftA~~rk .).ı~ j

"Aklı başında olan. bir kuyu dibini halvethane edinir. Çünkü halvette kalb
temhliği hasıl olur.

Kuyuııun karanlığı halkın mlmeı ve kesafetinden hayıı·lıdır. Avamın peşine

takılıp giden, hu yolda başını kurtaramaz.
Fakat ha/vet, yara karşı degil, ağytır için olur. Nitekim kürk, bahar mevsiminde

dep.il, kışm giyilir. "
Sahranın etcğini ayağına zincir yapmakta !atif ve şairane bir tezat olmakla

birlikte, yer gcniş ve herhangi bir engel bulunmadığı halde bir köşede oturup heva
ve hevesc karşı gelmek anlamı da vardır.

SClman-1 Saved [ö1. 777/13771 ve Nasır-ı Buhar! [ö1. 784-90/1382-88] tarafından

Dicle'nin eaşmasını tasvir etmek üzere söylenip "Bu sene Dicle'nin acayip ve mestane
bir akışı var ki ayağı zincirii, ağzı kiipüklü bir deliyi alUlmyor" manasını ifade eden

23 [Hüsn li Aşk. s. 345.]

24 fMesnevi-yi Ma'nevı, 111299-1300, 11/25.]
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J,H~~~~.J Jl,...u.1 I.J~J
25J~ ~~..ıL yJ~ US"~j Y"lı

beytinde ardarda akıp giden coşkun ve köpüklü dalgalar, halkaları birbirine bağlı

zincire benzetilmiştir.

Nedım'in

Ne halettir sana haktıkça ey cu' Ömriim eksilmez
Melter zencır-bend-i pily-i ömr-i piir-şitiibımsın26

beytinde ise o akan dalgalar
27 • .'~ ~ u :U.ıTh

U:-H~~" ~~ . .ro u;;;---;

Illısraının anlamının tersine olarak, sürat li olan ömrün ayağına takılıp akışı

durdurulmuştur.

I.) L. .ıJS. ÜJ~ .ıy... .ıj! jl ,;,Sfi ~~
I.) Iyıı........:a ~L.I.ı ~i .tıP- ~l.;~j rl5.

beytini, divandan istinsah ettiğim sırada nasılsa birinci mısraı yazarken bir yanlışlık

yapmışım, vezin ile şekil ve muhtevayı bozmayacak şekilde yazıldığı şekilde açıklamaya

çalışmışım. Daha sonra farkına vardığım hatayı, beytin doğru şeklini yazmak suretiyle
tashih ediyorum. Metin ve anlamı şöyle olmalıdır:

25 [Bir kasidenin matlaı olan bu beyitle ilgili olarak Letiiifu't-tavaifte (Fahnıddın Ali-yi Satiyy,
nşr. Ahmeil Gulçın-i Meanı, Tahran 1376 !ış., s. 270-271) ~öyle geçer: "Nasır-ı I3uharl hacca
giderken Bağdad'a vardı. Dicle sahilinde Selman', birkaç şairlC birlikte otururken gördiL
Onların yanına giderek selam verdi. Bahar mevsimi idi ve Dicle'nin sulan taşkın akıyordu.

Sclınan irtimlen şiir .I'öyhyebilecek şair var 1111 diye sordu. Nasır, olabilir diye cevap verdi.
Sdrnan irticaien şu mısraı terennüm eııi:

~i 4"jtı...... ~ <.ş.)lli.) JL,.ı..1 1.).ıJ;....ı

"Bu sene Dicle 'Ilin acayip ve mesrane bir akışı var." Nasıl' hemen cevap verdi:
~i 4...iI~ ..Juı yı y.~ J ~j ..fl <.Şı..

"Ayağı zincirli, ağzı köpüklü bir de/iyi andırıyor." Selınan ve oradakiler hayret içinde
kaldı. Selınan Nerelisin diye Nasır'a sordu. O da Buhul'll/ıyım dedi. Salwı Nasır

olmayasın diye soran Selman'a, Nasır evet diye cevap verdi. Selmiln da kalkıp onu
kucakladı. daha sonra ona izzet ve ikraında bulundu."1

26 [Nedım Divanı, s. 74.]

27 I" Irnwk kenarına otur da ömrün akışıııa hak." Divan-ı Hilfız-ı Şlr5.Zı. s. 112; All Ekber
Dihhuda, Emsaı vc Hikem, I-IV, Tahran 1376 hş., I, 148.]
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'.J l.;~e;.j~ J~ J..j§. j'~fiı;~
'.Ji~ e;\-IJ e;i .tJP ':il;~j r-l.5

"Hani öyle kuvvetli hir cezhe ki onun etkisiyle aktl ayak hağından aya{wm
kuruırayım da sahmnın eteğini kendime ayak hağı yapayım. "

"Sarhoşların meclisinde ihtisab a,e,asllUn büyük hir itiharı vardır: 0, meclise
gelince şişe saygıyla kalkıp yerini hoş hırakır. "

Şöyle de tercüme edilebilir:

"Sarhoşlann meclisinde ihtisab ağasının büyük bir itibarı vardır. Çünkü şişe

ortaya Çıkınca muhtesib kalkıp savuşur. "

Muhtesih, bizde yakın zamanlara kadar şehremaneti, belediye başkanlığı işlerde

istihdam edilen ve ihlisab ağası denilen memurdur.

Muhtesib, ihıisab lafzındandır. İhtisab ise intisab vezninde bir kişinin işlediği kötü
fiili beğenmeyip yasaklamak manasınadır. Maksat, şu işi niçin şöyle yaplm diye
sorgulamaktır.

İçkinin yasaklanması ve kullananların tedip edilmesi muhtesiplerin görevi olduğu

için, muhtesipler şairlerin tarizine uğramışlardır. Mesela İran'ın ünlü şairlerinden Sa"dı

[iiı' 691-4/1 29 i -4] ilc Hafız [öl. 791/1388J şöyle derler:

\ ü........aJ .ı,i~ ~ L....ı L...ı \ • li.) ..H ~ . .)~
29\.)~J.J'j.)~ J.)"p ~.J. '.ht...... O

"Kadı, hizimle otursa sevincinden cl çırpmaya başlar. Mulııesib, içki içse, tabii
ki sarhoşıı mazur görür. "

28 rKitab-ı Tezkire-i Neti\icu'l-efkar, s. 5t3.J

29 rOulist1111-1 Sa'di, (nşr. GlIli\mhuseyn-i YDsufl), Tahran 1373 !ış., s. 94.]

30 [EmsalU Hikem, n, 990.1



A. Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi Sayı 26 Erzurum 2004 -59-

"Muhtesip, şarap küpünü kırdı. Ben de onun kafasını kırc/ım. Nitekim diş

mukabilinde diş kırıltr ve yaraya ayıu şekilde kısas icra edilir. "
Sa'dl'nin

"Muhtesibin ev içinde ne işi var?" sözünden, muhtesiplerin terbiye elmek için
evlere giremediği ve mesken hürriyetine eskiden de riayet edildiği anlaşılıyor.

Şişenin yerini boş bırakması, muhtesibin meclise gelmesi üzerine içki içenler
ıarafından saklanılmasından, muhıesibin itibarlıolması da hem memuriyet sıfatı, hem
de sertliği dolayısıyla o meclise yabancı olmasından ve hafife alınmasından kinayedir.

Zevk ve ilim erbabından oluşan bir irfan meclisinde sevinç veren bir muhabbet
cereyan etmekte iken, ağır canlı ve ham ruhlu bir adamın içeri girmesiyle meclisin
sıcak neşesinin bozulacagın! ve o can sohbetinin, marifete yabancı olan berikinden
gizli tutulacağını Gani-yi Keşmıri bu beyitle anlatmak istiyor.

~ üJjc- rl.:ı fi-"'l1 t.,i).:ı lJoll.)-A ü~ F'
i.,; üjc. rU t.,i»Uj. .:ı.;l.:ı J1.J..>7 y....so

"Meşhur olmak istiyorsan inz.ivayı seç. Çünkü ankanın ismini uçuran,
kendisinin köşede oturmasıdır. "

Anka ve anka-yı mutf.rib, ismi var cismi yok bir kuşun adıdır ve o kuşa Farsçada
si-murg ve si-reng denir.

Arapların anka, Acemlerin simurg dedikleri bu hayali kuşa bizde z.ümrüdüanka
adı veri imiş ve o adla birçok masaıda zi kredi imiştir. Anka kuşu, gayet müstağni ve
Kaf dağındaki yuvasında münzevi imiş. Bu yüzden

Çok mudur ankii-yı ist(e,llaya olsa [L~iyan

Kulle-i kaf-ı kanaatttı' külfth-ı Mevlevf32

31 [Guıistan-ı Sa'di, s. 86.J

32 [Şahidı Dede (ö!. 95711550), Derviş Mezaki (ö!. 1088/1677), Şeyh Gfılib, (ö!. 1799) ve
Tfıhiıii 'l-Mevlcv7' nin (ö!. 1951) de. bu beyil1c ayııı vezin ve kafiyede birer gazeli vardır.

Sözkonusu manzuıııelerin matlaları aşağıda verilmiştir:

Şahidı Dede:

Ka 'berü'l-ıışşôk olubdur !ıônkah-ı Mevlevı

TCIc-1 İner serIirawı". külôh-ı Mevlevf

SelJl{j'Mne-İ Edeb, Ali Enver, İstanbul 1309, s. 105.

Derviş Mezilki:

Sıtffe-İ arş-ı berıııdİr iıiinkaiı-ı Mevlevı
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Benim Tahir penilhım astan-ı Hazret-i Hak 'dır

Sığınmış Kaj'a miistağnf iken anka-yı istiğna33

gibi beyitlerde Kiif ve istiğna kelimeleriyle birlikte zikredilir.
Şark hayali, bu kuş hakkında tuhaf ıuhaf efsaneler icad etmiştir. Mesela

Firdcvsı'nin röl. 4IL-611020-51 Şahname'si okunursa görülür ki Rüstem'in babası

Ziil doğduğu zaman ak saçlı ve buruşuk yüzlü olduğu için babası Nerlmiln kızmış,

bebeği göliirüp bir dağın başına almış. O dağın zirvesinde yuva yapan simurg,
çocuğu görüp acımış, yuvasına götürerek yavrularıyla birlikte büyütmüş; çocuk da
beşer lisanı yerine kuş dilini öğrenmiş. Sonra simurg, kanadından Liç tüy koparıp

ona vermiş, başı sıkışınca onlardan birini yakmasını tavsiye ederek babasının

yanına göndermiş.

Saçının rengi ve yüzünün buruşukluğundan dolayı Zal, yani kocakarı adınıalan

bu çocuk, pazı gücüyle her şeye galip geldiği halde, karısının doğum esnasında

çektiği ıstıraba çare bulmakta aciz kalmış. Rüstem-i Dastani'yi malum yerden
değil, anasının karnından çıkarmış. Kanadıyla meshederek karnındaki yarığı

yapıştırmış.

RUsıem ile İsfendiyar arasındaki savaşta Rüstem, birçok yerinden yaralanarak
İsfendiyar'ın saldırıları karşısında aciz kalmış. O gece tüylerden biri yakılıp simurg
çağırıimış ve bu hale bir çare bulması rica edilmiş.

Simurg bir kanat vuruşuyla RUstem'in yarasını kapatmış, daha sonra da hayali
kahramanı arkasına alarak Sislan'dan Çin'e götürmüş. Çin denizi kenarındaki bir
ağaçlan bir clal alarak çatal şeklinde bir ok yaptırmış ve bu oku İsfendiyar'ın

gözlerine almasını tenbih ederek Rüstem'i yine Sistan'a getirmiş. Ertesi gün
Rüstem o çalal okla İsfendiyar'ı gözlerinden vurup öldürmüş. Kendisi de 400

Arşda dahi döner derler kültıh-ı Mevlevf

Sema 'h{ine-i Edeb, s. 221.

Şeyh (,1Uib:

MiClner·i [jd-i mahabbeilir külah-ı Mevlevf

Devr-i f.:ülbl'II1f.:-1 /ıüviyyeltir kiiltıh-ı Mevlevı

Şeyh (iillib Divarıı, (haz. Muhsin Kalkışım), Ankara ı 994, s. 422.

Tahirü' I-Mevlevi:

Sanki Hak kılmışfeztıyı cilvegah-ı Mevlevı

Olmada carılelekıe re.l'm-i rtıh-ı Mevlevf

D1vançc-i Tahir. İstanbul ı 3 ı 8, s. 145.]

33 lDlvi1nçe-i Tahir, s. 103.J
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yaşında olduğu halde Kabil'de kardeşi Şağad'ın kazdırdığı gizli bir kuyuya düşüp

kurtulduktan ve Şağad'ı attığı okla helak ettikten sonra ölmüş.34

Ferid Bey, Asar-ı Edebiyye Tedkıkatı Dersleri'nde anka hakkında şöyle der: "Hayali
bir kuş. Anka lafzı, boynu uzun manasına gelen a'nak kelimesinin müennesidir. Dört
ayaklı cinsinden olan hayvanların hem erkeğine, hem dişisine dfıbbe denildiği gibi, bu
kuşun da erkeğiyle dişisine anka denir. Bundan dolayı sıfatı olan muğrib kelimesi
te'nis edilmez. Anka hakkında birçok rivayet vardır. Bunlardan en meşhuru şu iki
rivayettir: Ashabü'r-ress'in (Semud kavmi) bulunduğu Demc adlı bir dağ varmış.

Bu dağa ara sıra rengarenk tüylerle süslü, yüzü insan yüzüne benzer, boynu gayet
uzun, kendisinde her hayvandan bir alarnet bulunan büyük bir kuş gelir, oradaki
vahşi hayvanları ve kuşları avlayıp garba doğru uçarmış. Bundan dolayı Araplar,
bu kuşa mimin ötresiyle ankiı-yı muğrib demişler. Bu kuş, o bölgede ne kadar hayvan

. varsa birer birer alıp götürmüş. Hayvan kalmayınca sıra çocuklara gelmiş. Bunun
üzerine ashabü'r-ress, peygamberlerine şikayet etmiş, peygamberlerinin duasıyla

ankanın hem kendisi, hem de takipçileri ve nesli yıldırımla helilk edilmiş."35

Ünlü olmak isteyenlerin inziva etmelerinin gereğine dair olan fikrini Gani-yi
Keş111lrl, diğer bir gazelinde de şöyle teyit ediyor:

"Ben hayatta bulundukça şiirim meşhur olmayacaktır. Nitekim ceylan
ölmeyince misk göbeğinin kokusu çıkmaz ve meşhur olmaz. ,.

Anka kelimesi Doğu edebiyatında yok yerinde kullanılır. Acizaneıne ait olan şu

kıt'ada olduğu gibi:
Sajha-[?erdani-yi kamus-i hakıkat etme
Bulamaz cfı orada nükte-i bı-cfıy-ı veffı

Onaferheng-i tahayyülde bu ma 'na yaraşır

Mürg-i anka demedir. hall-i muamma-yı vefa
Eski Mevlevi ariflerinden Sıdkı Dede'nin "Vücutsuzluk bana şöhret feyzi

vermiştir. Galiba Kaf şehrinin ankasıyım ki yoklu,(fumdan dolayı varım"

anlamındaki

34 [Sam, Zal ve simurg hikilyesi, Rüstem ile !sfendiyar'ın savaşı, simurg ve Zal'in
İsfendiyar'a çare bulması hakkında bk. Şahname-i Firdevsı, Nusha-İ Muze-i Britanya,
(nşr. Muhammed-i Ruşen - Mehdi-yi Karıb), Tahran 1374 hş., s. 42, 494, 498.]

35 [Ömer Ferit Kam ve Asilr-ı Edebiyye Tetkikatı, (haz. Halil Çeltik), Ankara 1998, s. 165.]
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\+,ı).l.AU ı;J~.J~~ ü.ı.ııJIJ LJA

36~ HI"'.J~' u1..iı;~ ~

beyti de konu dolayısıyla hatırlanacak orifiine tikirlerdendir.

.LAij 4.,j L;L.l:ı ~~JUI 0\luı~~ i'"~ 4..;l

\.J~ LJJ-:iı. t..ıt.:-~ 0~ J.Jj.ı...) '-F"'" 4...s.

"Zahid! içki içenlerin meclisinde kafa tutmayı bırak. Çünkü sarhoşlar,

çekinmeden Stüahinin kalUl1l dökerler. "
Zahid, aza kanaat eden, münaki ve sakınan kişi demektir. Nitekim münaki

zatIardan Şakık-i Bclhı !ıazrelleri, kendisine, "Zalıid Şakık sen misin?" diye soran
Bağdad halifesine, "Şakık benim, ama zalıid sensin" Çünkü değersiz bir varlık olan
bu dünyaya kanaat etmişsin" cevabını vermiştir.

Şairler ve meşayıh ıstılfıhında, kuru sofu, yani hem eahil hem kaba sofu
olanlara zahid denilir. Bunlar

Hem eder ta 'na tahammül, hem olur ser-eünbô-n
zahide har mi desem. ya buz-i Ahfeş mi desem37

zahiri bu rütbe stklet-i tae ü kaba ile
Uçmak ümıdi etmez idi eblelı olmasa

zatıid! Bu bür{ideıle e,ğer duzaha girsen
Bir lüle duharı yakma ateş bulamazsm38

tarzında şairleI'in kınamasına ve
zahid bize ta 'n eyleme
Sakın efıllne söyleme

Erenlerin çoktur yolu eümlesine dedin belf
Ko desin/er hize deli O sudan yeğdir dilimiz39

şeklinde dervişlerin serzenişine maruz kalmışlardır.

Ganl'nİn diğer bir gazelinde bulunaıı "Haysiyet ve şeref! olmayan zahid, deniz
kenanna gidecek olsa kuru zühdünün etkisiyle denizin dalgalan, hasır örgüleri
halini alir" an lamındaki

36ISeml'ı'hane-i Edeb, s. 134.J

37 [Antakyalı Münıf DMinl, (haz. Sabahattin Küçük), Ankara 1999,s. 193.1

38 [Sırrı İbrahim'in bu beyti için bk. Agah Sırrı Levend, Divan Edebiyatı, Istanbul 1980, s.
562·1

39 [Muhyı adlı bir şaire ait olan bu şiirin tamamı için bk. www.siirdefteri.eom1
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bcyti de latif ve şairane bir tariti içerir.
Hi'ifız'ın

~ ii~ L....~ jI ü...ı.ıı~J6L..J:a.ulj

40~1ı1.ıS' i;;A ı.jt:,. JiJ.~J6 t... J:ıı...JJ

"Zahiri gören ve surete tapan zahid, halimize vakıf olmadığından hakkımızda

ne söylemiş olsa önemi yoktur" diye tasvir ettiği ham ruhlular güruhunun zahire
bakıp kemal erbabına itiraza kalkışmasının uygun olmadığını söyleyen Gani-yi
Keşmırl, sarhoşların korkmadan sürahinin kanını döktüğünü, tehdit makamında

haber veriyor.
Serkeşı ber tak nihtiden, sürahinin kanını dökmek, yani içindeki sıvıyı kadehe

boşaltmak demektir.

ü.J.3F .ıL .ıJ.:ı-,~ -".J:l -' .JJ J6 jl~
1-' L... Lü. J....-i-' ~...) L... i~ J....j-' j

"Zaruret ve haraplık, meskenimizin kapı ve duvarından döküıüyor. Acaba felek,
evimizi yüzümüzün kırık çömleğinden mi tesis etti?"

Şair, harap evinin, ıstırabının renginden mi bina edilmiş; kapı ve duvarının uçup
gi:içmes inin, yüzünlin uçukluğundan mı ileri gelmiş olduğunu soracak kadar etkileyici
bir tecalıül-i arifancde bulunuyor.

Siraeu'I-luga, reng rmten mürekkep masdarını tarh LI imaret efkenden yani bir
binanın temelini atmak, tarh ve tesis etmek diye izah ediyor ve Selim adlı şairin

"Çer çöp gibi şeylerin yanmasıyla benim yanışım kıyas edilebilir mi?
Ateşperestlerin mabedi, benim yanmış cismimin külünden yapılmıştır"

anlamındaki

beytiyle istişhad ediyor.
Reng r[hten, yUzlln rengının uçması, yuzun renginin değişmesi anlamını da

verir. Sii'ib-i Tebrızı [öl. \080/16691 şöyle der:

40 [Divan-ı Hafız-ı Şırazı, s. 36.]
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~ A.:ıL...ı .J.4S~~ ~..l CJ~, ~
4 ı ..lj..U~ w:ı.. ~.J .wi~ ..J-'" ~

"Üzüm asması, bir güzele gölge eden olsa yüzüne kına rengi verir, yani yüzünü
kızarllr. ,5'arap, öyle uğursuz bir düşmandır."

0=ı .J.:l~ .l..ıl'\ı \:i C.J.J CJY.J. 4..:ı o.J .:lJ.ı..i
I.J '-i ~~.J tJA jl.J~ .J..l~ı.;l...ı .J

"Bedende ne/is bulundukça, ruhun en yüksek dereceye yol bulabilmesi mümkün
de/fildir. Nitekim ayağı bağlı olan bir kuşun uçmasına imkan yoktur. "

Hakikat erbabı, cisınin ruh için dar bir kafes yahut dar bir zindan olduğunu

söylerler ve sayılı nefesierin son bulması, o kafes yahut zindanın kapısının girişidir,

derler. Nitekim İınfım Gazzall [450-505/1058-1111] bir kasidesinde şöyle der:

~\uJ.J~U\

~Y'~J4.....i,.ow-.r-b

"Ben bir serçe kuşu idim, bed.en bmw kal(~s olmuştu. Ruhum kafesten uçtu, bedenim
toprakta rehin kaldı. "

Şair de bu nükteyc imada bulunarak bir insan, ya eceli ile yahIJ~ lıe'ıa ve hevesi
kırarak ihtiyari bir ölümle ölmedikçe, ruhun azade kalarak ruhlar iilemine
yükseierneyeceğini bildiriyor, ayağı bağlı kuşun uçamayacağını söylemekle de
irsalimesel yapıyor.

."Ly Ganf! Ken'an pirinin talihsizliğini gör ki gözünün nuru olan Yusuf,
Züleyha 'nın gözlerini nuriandırdı. "

Kfımusü'l-a'lfım'da Arz-ı Ken 'an hakkında şu bilgiler yer almaktadır: "Fenike
denilen Sayda ve Sur ve Beyrut cihetleriyle Filistin bölgesinde ve eski Suriye'nin
bir kısmından ibaret eski bir memleket olup Hz. Nuh'un oğlu Ken'iin b. Ham'ın

ismiyle adlandırıldığı rivayet edilir. Hz. Yakub Ken'an'da sakin olup daha sonra
nesli Mısır'da kalmış ve Hz. Musa tarafından Mısır'dan çıkarılarak Tih çölünde 40
yıl dolaştıktan sonra Arz-ı Ken'an'ın güneydoğu kısmından ibaret olan Filistin'de
yerleşmişlerdir. Asıl Ken'an, Fenike; Ken'anlılar da Fenikelilerdir."43

41 Ikrş. Dıvan-ı Sil'ib-i Tebrizı, I-VI, (nşr. Muhammed-i Kahraman), Tahran 1373 !ış., IV, 1649.]

42lKiıub-1 Tezkirc-i Neıiliclı'l-efki\r, s. 513.J

43 [Şemseddin samı, KlImGsü'l-a'lfım, İstanbul 1314 (tıpkıbasım, Ankara 1996), V, 3900.]
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Yftküt-i Hamevı dc şöyle dcr: "Hz. Yakub Nablus'ta oturuyordu. Hz. Yusuf orada
kuyuya atılmıştı. O kuyu Sencel ile Nablus arasında bulunmaktadır."

Kcn'an diyarının yaşlısı anlaınına gelen Pfr-i Ken'an ile Hz. Yakub kastedilir.
Nitekim acizaneınin bir na'tinde yer alan

Anar{li Pfr-i Ken 'un, zikr-i Yüsuf'la seni, yoksa
Sana Yüsuf da abd-i müşterf1dırya Resülollfıh 4'4

beytinde de bu şekilde geçer. Hz. Yakub'un, Züleyha'nın gözünü nuriandırması,

Züleyha'nın Hz. Yusufla evlenerek gözünün aydın olmasına işarettir.

Ruz-i siyah da kara gün ve musibet manasında olup, burada talihsizlik diye
tercüıne edilmiştir.

ABSTRACT

In this writing, iı has been given by siınpiifying the urticles
published by lhe naıne of Gani-yi Keşıniri at the tirst voluıne of
Mahtil Mecmııa"ı which Tuhil'Ü'l-Mcvlcvi, one of the lası peı;cxl

mevlevies, had [JlIblishcd.

44 [D1vilnçe-i Tahir, s. 20.]


